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číslo zmluvy: MK-102/2024/M

ZMLUVA
O PREVODE SPRÁVY HNUTEĽNÉHOMAJETKU ŠTÁTU

uzatvorená podľa § 8f a § 9 zákonač. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení
neskorších predpisov
(ďalej len „zmluva“)

Článok 1
Zmluvné strany

1.1 Odovzdávajúci: Slovenská republika
zastúpená Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky

Sídlo: Nám. SNP 33, 813 31 Bratislava
V zastúpení: Martina Šimkovičová, ministerka
IČO: 00 165 182
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
IBAN: XXXXX

(ďalej len „odovzdávajúci“),

a

1.2 Preberajúci: Slovenská republika
zastúpená Národným osvetovým centrom

Sídlo: Nám. SNP12, 812 34 Bratislava
V zastúpení: Mgr. Erik Kriššák, generálny riaditeľ
IČO: 00 164 615
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
IBAN: XXXXX
Štátna príspevková organizácia Ministerstva kultúry SR pôsobiaca na
základe nového znenia zriaďovacej listiny vydaného Ministerstvom
kultúry SRč. MK-2472/2016-110/8080 v znení Dodatkuč. 1 vydaného
Ministerstvom kultúry SRč. MK-5399/2023-110/18744

(ďalej len „preberajúci“),

(odovzdávajúci a preberajúciďalejspolu aj ako „zmluvné strany“).

Článok2
Predmet zmluvy a predmet prevodu správy

2.1 Odovzdávajúci je správcom hnuteľného nehmotného majetku štátu špecifikovaného
v príloheč. 1 „Zoznam prevádzaného nehmotného majetku“ (ďalej len „prílohač. 1“).

2.2 Predmetom zmluvy je prevod správy hnuteľného nehmotného majetku štátu
špecifikovaného v príloheč. 1 (ďalej len „predmet prevodu“)z odovzdávajúceho na
preberajúceho podľa podmienok upravených v tejto zmluve.

2.3 Účtovná nadobúdacia hodnotapredmetu prevodu je: 2 020 069,02 eur (slovom
dvamiliónydvadsaťtisícšesťdesiatdeväť eur a dva eurocenty), zostatková je 0,00 eur.
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2.4 Predmet prevodu bol Rozhodnutím odovzdávajúceho č. 23/2024 zo dňa 20.05.2024 
v súlade s § 3 ods. 3 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších
predpisov (ďalej len „zákon o správe majetku štátu.“), vyhlásený za prebytočný majetok,
nakoľko neslúži a ani v budúcnosti nebude slúžiť správcovi na plnenie úloh v rámci
predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním.  

 
Článok 3 

Účel prevodu 
 

3.1 Predmet prevodu bude preberajúcemu slúžiť výhradne na účely v rámci predmetu jeho 
činnosti alebo v súvislosti s ním. 

 
Článok 4 

Spôsob a deň prevodu 
 

4.1 Odovzdávajúci bezodplatne prevádza preberajúcemu do správy predmet prevodu uvedený
v bodoch 2.1, 2.2 tejto zmluvy a špecifikovaný v prílohe č. 1 v súlade  
s ustanovením § 8f a § 9 zákona o správe majetku štátu a preberajúci predmet prevodu
prijíma do svojej správy. 
 

4.2 Odovzdávajúci odovzdá a preberajúci preberie prevádzaný predmet prevodu do 5 dní od 
nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. Dňom prevodu správy je po nadobudnutí účinnosti 
tejto zmluvy odovzdanie a prevzatie predmetu prevodu a podpísanie protokolu
o odovzdaní a prevzatí predmetu prevodu, podpísaného poverenými zástupcami oboch
zmluvných strán.  

 
4.3 Preberajúci vyhlasuje, že mu je známy stav predmetu prevodu a tento v uvedenom stave 

preberá. Preberajúci nadobudne do svojej správy predmet prevodu fyzickým prevzatím
a týmto okamihom prechádza na neho i nebezpečenstvo vzniku škody a zhoršenia stavu
predmetu prevodu.  

 
Článok 5 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 
 
5.1 Zmluvné strany sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť žiadne konanie v súvislosti

s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením zmluvy, ktoré by spôsobilo, že by zmluvné
strany alebo osoby ovládané zmluvnými stranami porušili akékoľvek platné protikorupčné
všeobecne záväzné právne predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené
plnenia, vrátane urýchľovacích platieb (facilitation payments) verejným činiteľom,
zástupcom alebo zamestnancom orgánov verejnej správy alebo blízkym osobám verejných
činiteľov, zástupcov alebo zamestnancov orgánov verejnej správy. 
 

5.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že neponúknu, neposkytnú, ani sa nezaviažu poskytnúť
žiadnemu zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhej zmluvnej
strany a rovnako neprijmú ani sa nezaviažu prijať od žiadneho zamestnanca, zástupcu
alebo tretej strany konajúcej v mene druhej zmluvnej strany žiadny dar, ani inú výhodu, či
peňažnú alebo inú, v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením zmluvy. 
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5.3 Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu, pokiaľ si budú 
vedomé alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávaní, uzatváraní
alebo pri plnení tejto zmluvy. 

5.4 V prípade, že akýkoľvek dar alebo výhoda v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo 
plnením zmluvy je poskytnutý zmluvnej strane alebo zástupcovi zmluvnej strany v rozpore
s týmto článkom zmluvy, môže zmluvná strana od zmluvy odstúpiť. 

 
Článok 6 

Záverečné ustanovenia 
 
6.1 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha č. 1. 
 
6.2 Práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa riadia

ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov
a ustanoveniami zákona o správe majetku štátu, ako aj ostatnými všeobecne záväznými
právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky. 

 
6.3 Túto zmluvu je možno meniť alebo dopĺňať len so súhlasom oboch zmluvných strán

formou očíslovaných písomných dodatkov podpísaným oprávnenými zástupcami oboch
zmluvných strán, ktoré sa následne stanú neoddeliteľnou súčasťou zmluvy. 

 
6.4 Táto zmluva podlieha povinnému zverejneniu v Centrálnom registri zmlúv vedenom

Úradom vlády Slovenskej republiky v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov. 

 
6.5 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť

nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
 
6.6 Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých po ich podpise dva rovnopisy 

dostane preberajúci a dva dostane odovzdávajúci. 
 
6.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne, nie v tiesni ani pod 

nátlakom, ani za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvná voľnosť strán nie je
obmedzená, zmluvné prejavy sú určité a zrozumiteľné, právny úkon je vykonaný v
predpísanej forme, zmluvu si prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu s jej 
obsahom ju vlastnoručne podpisujú.    

 
 
Za odovzdávajúceho:  Za preberajúceho:  
 
V Bratislave dňa .................         V Bratislave dňa ................... 
 
 
 
 
.......................................... .......................................  
    Martina Šimkovičová                                                         Mgr. Erik Kriššák 
             ministerka                                                                  generálny riaditeľ  
             




